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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Zheng Anting 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Zheng Anting, de 29 de Setembro de 

2022, enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 

935/E721/VII/GPAL/2022, de 11 de Outubro de 2022, e recebida pelo Gabinete do 

Chefe do Executivo, em 11 de Outubro de 2022: 

1. O Governo da RAEM realizou acções de formação para o sector de 

manutenção de veículos, destinadas ao aumento do conhecimento sobre a 

poluição e a redução de emissões do sector. No futuro, serão organizados os 

respectivos cursos ou palestras de acordo com as efectivas necessidades. 

Relativamente aos locais onde é feita a manutenção e reparação, o Governo da 

RAEM também espera que o sector chegue a um consenso no sentido da 

unificação e integração de propostas e planos operacionais, para o Governo 

considerar nos planos de pormenor das zonas relevantes. 

2. Conjugando os dados da Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental, 

adiante designada por DSPA, com os da Direcção dos Serviços pra os 

Assuntos de Tráfego, adiante designada por DSAT, entre o primeiro e o 

terceiro trimestres do corrente ano, foi recebido um total de 60 casos 

denunciados pelo público, referentes à emissão de gases de escape dos 

veículos, significando uma descida em comparação com o período homólogo 

do ano passado. Os casos acima referidos já foram reencaminhados para os 
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serviços competentes, para efeitos de coordenação e acompanhamento. 

3. Dado que as normas vigentes aplicadas equivalem ao padrão EURO V, que é 

mais amigo do ambiente e corresponde às normas adoptadas pelas regiões 

vizinhas, não se planeia, nesta fase, introduzir ajustamentos. 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Tam Vai Man 

18  de  10  de  2022 

  

  

 

 

  


